
211 Indian-Summer Sea Buckthorn /
Argousier Indian-Summer

122

Assiniboine Poplar /
Peuplier Assiniboine201

105

127

304

144Silver Buffaloberry /
Shépherdie argentée

Villosa Lilac / Lilas Villosa

Mixed Hybrid Poplar /
Peuplier Hybride DiversManitoba Maple / Érable du Manitoba

Walker Poplar / Peuplier Walker

PF5003-1 504

302

Lindquist Siberian Larch /
Mélèze de Sibérie Lindquist

Ross Caragana / Caragan Ross

Scots Pine / Pin sylveste

Colorado Spruce / Épinette du
Colorado

Silver-leaf Willow / Saule argenté

Acute Willow/ Saule à feuilles aigües

125

DEADLINE DATE: March 15 / La date limite: le 15 mars

SPECIES / ESSENCE

202

Plains Green Ash /
Frêne vert des plaines

204

143

Quantity Req'd / Quantité requise

Rural small holdings eligible for species in italics/red only / Seules les essences en rouge/italique peuvent être commandées pour les petites exploitations
SPECIES / ESSENCEQuantity Req'd / Quantité requise

101

301

Telephone Number / Nº de téléphone :

Applicant's Signature
Signature du demandeur

DELIVERY INFORMATION
RENSEIGNEMENTS SUR LA LIVRAISON

Telephone / Téléphone : (306) 695-2284
Facsimile / Télécopieur : (306) 695-2568

Internet / Courriel : www.agr.gc.ca/pfra/shelterbelt.htm

COMMENTS / COMMENTAIRES :

Section Township / Canton Range / Rang Meridian / Méridien R.M. Number or Name / Nom ou Nº de la M.R.

Acres/ha

Farmstead Location
Emplacement de
l'exploitation agricole

White Spruce / Épinette blanche

Section Township / Canton Range / Rang Meridian / Méridien

SHIP DIRECT TO:
EXPÉDITION DIRECTE À :

British Columbia APPLICATION FOR TREES / DEMANDE D'ARBRES Colombie-Britannique

OFFICE USE ONLY / RÉSERVÉ À L'ADMINISTRATION

Name and Postal Address / Nom et adresse postale
(Please print / en lettres moulées)

Quarter / Quartier

SH

YOU MUST COMPLETE THE DIAGRAM ON THE REVERSE SIDE.
LE DESSIN SCHÉMATIQUE AU VERSO DOIT ÊTRE REMPLI.

Farm Size (owned)
Superficie de la ferme
(en propre)

Planting Site
Lieu de plantation

Date

Applicant Number / Nº du demandeur

SF

R.M. Number or Name / Nom ou Nº de la M.R.

Agriculture and
Agri-Food Canada

Prairie Farm Rehabilitation
Administration

Agriculture et
Agroalimentaire Canada

Administration du rétablissement
agricole des Prairies

New Applicants for small holdings of 1-39 acres (.4-16 ha) must submit a copy of Tax Notice.
Pour les nouvelles demandes relatives aux petites exploitations de 1 à 39 acres (0,4 à 16 ha),

veuillez remettre une copie de l'avis d'imposition

TREE ORDER QUANTITIES / QUANTITÉ D'ARBRES COMMANDÉS

I CERTIFY that the trees received will be planted on the property designated; That
they will not be sold or moved to any other location in the future; I authorize site
inspection by PFRA staff; and I give permission for them to contact my local
government for information verification. / J'ATTESTE, par la présente, que les
arbres reçus seront plantés sur la propriété désignée et que ces arbres ne seront ni
vendus ni transplantés sur une autre propriété à l'avenir. J'autorise le personnel de
l'ARAP à inspecter la propriété en question et je l'autorise de contacter le
gouvernement municipal pour vérifier les renseignments.

Fort St. John

Dawson Creek

Quarter / Quartier

305

PFRA SHELTERBELT CENTRE / CENTRE DE
DISTRIBUTION DE BRISE-VENT DE L'ARAP

Box / C.P. 940 INDIAN HEAD (SASKATCHEWAN) S0G 2K0



COMMENTS / COMMENTAIRES :

all buildings, roads and powerlines and distances from planting site / tous les bâtiments, les voies d'accès, les lignes électriques et la distance entre
eux et le lieu de plantation;
length of the planting (specify units, ie. feet or metres) / la longueur de la plantation (en pieds ou en mètres);
rows desired and species for each / nombre de rangées et essences désirées pour chaque rangée;
direction on your diagram (north, south, east and west) / l'orientation du dessin (nord, sud, est, ouest);
any other factors such as steep slopes, saline areas, wet areas, fences, etc., that may affect tree plantings / les autres facteurs qui pourraient influer
sur les plantations d'arbres tels que les pentes fortes, les zones salines ou humides, les clôtures, etc.; and / et
check with municipal government for minimum planting distances from roads / prière de confirmer auprès des autorités municipales la distance
minimale entre le lieu de plantation et la route.

Include the following items on your planting plan / À indiquer sur votre plan :

PF5003-2 504

(1)

(2)
(3)
(4)
(5)

(6)

SITE OF PROPOSED PLANTING / LIEU DE PLANTATION PROPOSÉ

YOU MUST COMPLETE A DIAGRAM OF YOUR PLANTING TO RECEIVE TREES.
LE DESSIN SCHÉMATIQUE DE VOTRE PLANTATION DOIT ÊTRE REMPLI.
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